
15/06/2022 22:30 Peacebuilding Fund Project Progress Report

https://ee.kobotoolbox.org/x/xPCdMJnM 1/32

Peacebuilding Fund Project Progress Report

APERCU DU PROJET

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de remplir le rapport d'activité de projet du PBF. Pour les
projets avec plus d'un récipiendaire, veuillez consulter vos co-récipiendaires avant de remplir le
formulaire afin d'assurer une collaboration sur les réponses. Vous pouvez imprimer le formulaire
vierge en cliquant sur l'icône imprimer qui se situe en haut a droite de la page. Si vous avez des
questions ou si vous avez besoin d'une assistance technique pour remplir le formulaire, veuillez
envoyer un e-mail à keshni.makoond@un.org.

Appuyer sur Next pour commencer

» Soumission du rapport

Semestriel

Annuel

Final

Autre

Type de rapport *

Date de soumission du rapport

2022-06-14

*

Nom et titre de la personne qui soumet le rapport
Elise MEMEL, Coordinatrice PBF

*

Nom et titre de la personne qui a approuvé le rapport
Dauda SAU, Représentant FAO

*

https://ee.kobotoolbox.org/x/keshni.makoond@un.org
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oui

non

Tous les bénéficiaires de fonds pour ce projet ont-ils contribué au rapport ? *

oui

non

Pas Applicable

Est-ce que le Secrétariat
S'il n'y a pas de secrétariat du PBF dans le pays, veuillez sélectionner "Non applicable". Où il y a un secrétariat du PBF dans le pays, ils
doivent passer en revue le rapport avant soumission

*

» Informations sur le projet et portée géographique

oui non

S'agit-il d'un projet transfrontalier ? *

Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la région géographique dans laquelle le projet est mis en œuvre

Pays de mise en œuvre du projet
*

Autre, veuillez préciser
*

Titre du projet *

Ecrivez le numéro MPTFO à 8 chiffres et le titre du projet exactement comme il apparaît dans le
document de projet.
EXEMPLE: 00129359: Appui à la mise en place d'un Observatoire de la Promotion de l'Égalité et de l'Équité de genre au Tchad

*
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Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la (les) région(s) géographique(s) dans laquelle (lesquelles) le projet est mis en
œuvre.
Si le projet que vous recherchez n'apparaît pas dans la question suivante, veuillez vous assurer que vous avez sélectionné les bonnes
régions. Un nombre limité de projets transfrontaliers couvre plusieurs régions géographiques. Par exemple, un projet transfrontalier
entre le Niger et le Tchad couvre à la fois l'Afrique de l'Ouest et l'Afrique centrale et australe

*

00130614/5/6: AILP : Appui aux Initiatives Locales de promotion de la Paix

00114134/5: Appui aux initiatives transfrontalieres de dialogue communautaire avec les acteurs de la securite et de
la justice pour la consolidation de la paix au Mali et au Niger

00129231/2: Building cross border peace and strengthening sustainable livelihoods of cattle herders and crop
farmers in Sierra Leone and Guinea

00106947/8/9: Burkina Faso/Niger/Mali: contribution to the United Nations Strategy for the Sahel

00128878/9: Consolider la Cohésion Sociale transfrontalière entre la Côte d'Ivoire et la Guinée pour une meilleure
compréhension et anticipation des risques et le renforcement de la confiance et de la collaboration entre les acteurs
locaux

00119702/3: Cross border engagement between Cote d'Ivoire and Liberia to reinforce social cohesion and border
security – Phase II

00125153/4: Gestion des conflits et renforcement de la résilience agro-pastorale à la frontière Mauritano-Malienne

00113700/1: Jeunes et paix: "Une approche transfrontalière entre le Mali et le Burkina-Faso"

00113582/3: Prevenir les conflits communautaire et contribuer a la consolidation de la paix a travers le
developpment d'un pastoralisme resilient dans la zone transfrontaliere de Diffa du Kanem (Niger/Tchad)

00120376/7/8: Programme d'appui à la prévention des conflits et de l'extrémisme violent dans les zones frontalières
du Bénin, du Burkina et du Togo

00120162/4/5: Promotion d'une transhumance pacifique dans la région du Liptako-Gourma

00129587/8: Renforcer la gouvernance des zones frontalières pour consolider la cohésion sociale et prévenir les
conflits

00129699/700: Supporting Cross-Border Cooperation for Increased Community Resilience and Social Cohesion in
The Gambia and Senegal

Autre, Precisez

Veuillez sélectionner le titre du projet pour lequel vous soumettez le rapport *

Ecrivez les numéros MPTFO à 8 chiffres et le titre du projet exactement comme il apparaît dans le
document de projet.
EXEMPLE: 00113700/1: Jeunes et paix: "Une approche transfrontalière entre le Mali et le Burkina-Faso"

*
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Bénin

Burkina Faso

Cote D'Ivoire

Gambie

Guinée

Guinée-Bissau

Liberia

Mali

Mauritanie

Niger

Nigeria

Sénégal

Sierra Leone

Togo

Autre, précisez

Veuillez sélectionner les pays où ce projet est mis en œuvre *

Autre, veuillez préciser
*

Date de début du projet

2020-02-17

*

Date de fin du projet

2022-02-16

*

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation ? *

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet demandera-t-il une prolongation ? *
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oui

non

Les fonds sont-ils versés soit dans un fonds fiduciaire national ou régional ? *

Fonds Fiduciare National

Fonds Fiduciare Régional

Si oui, veuillez sélectionner lequel *

Récipiendaire

Entité de l'ONU

Entité non ONU

Le récipiendaire principal est-il une agence de l'ONU ou une entité non onusienne ? *

Veuillez sélectionner le récipiendaire principal
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*



15/06/2022 22:30 Peacebuilding Fund Project Progress Report

https://ee.kobotoolbox.org/x/xPCdMJnM 6/32

Aucun autre récipiendaires

Oui, Autres récipiendaires de l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires non l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires de L'ONU et non-ONU

Y a-t-il d'autres récipiendaires pour ce projet ? *

Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires des Nations Unies
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*
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Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires non-ONU
*

Action Aid  The African Centre for the Constructive Resolution of Disputes (ACCORD)

Agence de Coopération et de Recherche pour le Développement (ACORD)

American Friends Service Committee (AFSC)  Avocats Sans Frontières

Avocats Sans Frontières Belgium  Avocats sans frontières Canada  Christian Aid Ireland

CARE International UK  The Carter Center, Inc.

Centre d'étude et de coopération internationale (CECI) - BF  COIPRODEN

Concern Worldwide  CORDAID  CORD Burundi

DanChurchAid  Fundacion Estudios Superior (FESU)  Fund for Congolese Women

Fundación Mi Sangre (FMS)  Fundación Nacional para el Desarrollo de Honduras (FUNADEH)

Fundación para la Libertad de Prensa (FLIP)  HELVETAS Swiss Intercooperation

Humanity & Inclusion (HI)  Instituto Holandes para Democracia Multipartidaria (NIMD)

International Alert  Interpeace  Kvinna till Kvinna Foundation

Life and Peace Institute (LPI)

(MDG-EISA) Institut Electoral pour une Démocratie Durable en Afrique (EISA), bureau de Madagascar

Mercy Corps  MSIS-TATAO  Norwegian Refugee Council (NRC)

ONG AZHAR  OXFAM  Peace Direct

PNG UN Country Fund  Red de Instituciones por los Derechos de la Niñez

Sampan'Asa Momba ny Fampandrosoana (SAF/FJKM)  Saferworld

Search for Common Ground (SFCG)  SismaMujer  Tearfund

Trocaire  World Vision International  World Vision Myanmar

ZOA  Autre, Precisez

Autre, veuillez préciser
*

Rapportage financier

» Taux d'Implementation par récipiendaire
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Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire 

Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des
dépenses par récipiendaire.

Veuillez vous assurer que vous saisissez le montant correct. Toutes les valeurs doivent être saisies en Dollars US.

Pour les projets transfrontaliers, regroupez les montants par agences, même s'il s'agit de différents
bureaux pays. Vous aurez l'occasion de partager un budget plus détaillée dans la prochaine section.

Récipiendaire
"Budget total
du projet  
(en US $)

Veuillez indiquer le
budget total tel qu'il
figure dans le document
de projet en dollars
américains.

Transferts à
ce jour 

(en US $)

Veuillez indiquer le
montant total transféré à
chaque bénéficiaire à ce
jour en dollars US

"Dépenses à
ce jour 
(en US $)

Veuillez indiquer le
montant approximatif
dépensé à ce jour en
dollars US

Taux de mise
en œuvre en
pourcentage
du budget
total
(calculé
automatiquement)

FAO: Food
and
Agriculture
Organizatio
n

1600000

*

1600000

*

1556438

*
97.28%

* * *
%

IOM:
Internation
al
Organizatio
n for
Migration

1400000

*

1400000

*

1400087

*
100.01%

* * *
%

* * *
%
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* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

* * *
%

TOTAL 3000000 3000000 2956525 98.55%

Correct Incorrect

Le taux d'exécution approximatif en pourcentage du budget total du projet, sur la base des valeurs

saisies dans la matrice ci-dessus, est de 98.55%. Pouvez-vous confirmer que ce chiffre est correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez indiquer le taux d'exécution approximatif en %.
*
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» Budgétisation sensible au genre

Indiquez quel pourcentage (%) du budgetcontribue à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des
femmes (GEWE) ?

31,05

*

Correct Incorrect

Le montant du budget contribuant à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) sur

la base du pourcentage indiqué ci-dessus et du budget total du projet est de $US 931500. Pouvez-
vous confirmer que ce montant est correct ?

*

Si ce n'est pas le cas, veuillez indiquer le montant du budget alloué à GEWE en dollars US.

*

Correct Incorrect

Le montant dépensé à ce contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes est de

$US 918001.01. Ce montant est-il correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez écrire le montant dépensé à ce jour pour GEWE en dollars US

*

JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES. 
Les modèles de budget sont disponibles ici

Annexe D_budget_PBF ProjetTranshumance_Financial Progress Report  OIM-FAO_ JUIN 2022-15_19_31.xlsx

*



Marqueurs de projet

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
blob:https://ee.kobotoolbox.org/aabf4e52-90b4-4087-b974-d93a653bf8a6
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Score 1 pour les projets qui contribuent d'une manière ou d'une autre à l'égalité des sexes, mais pas de façon
significative (moins de 30 % du budget total pour GEWE).

Score 2 pour les projets dont l'égalité de genre est un objectif important et qui allouent entre 30 et 79% du budget
total du projet à GEWE.

Score 3 pour les projets dont l'égalité des sexes est un objectif principal et qui allouent au moins 80 % du budget
total du projet à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE

Veuillez sélectionner le marqueur de genre associé à ce projet. *

Marqueur de risque 0 = risque faible pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 1 = risque moyen pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 2 = risque élevé pour la réalisation des résultats

Veuillez sélectionner le marqueur de risque associé à ce projet. *

(1.1) Réforme du secteur de la sécurité

(1.2) État de droit

(1.3) Démobilisation, désarmement et réintégration

(1.4) Dialogue politique

(2.1) Réconciliation nationale

(2.2) Gouvernance démocratique

(2.3) Prévention/gestion des conflits

(3.1) Emploi

(3.2) Accès équitable aux services sociaux

(4.1) Renforcement des capacités nationales essentielles de l'État

(4.2) Extension de l'autorité de l'État/administration locale

(4.3) Gouvernance des ressources de consolidation de la paix (y compris les secrétariats des FBP)

Veuillez sélectionner le domaine de priorite de l'intervention (PBF Focus Area) associé à ce projet *

Initiative de promotion du genre

Initiative de promotion de la jeunesse

Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

Projet transfrontalier ou régional

Aucune

Le projet fait-il partie d'une ou plusieurs fenêtres prioritaires du PBF?
-

*

PartieI : Progrès global du projet
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NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités
du sexe et de l'âge.
Si applicable, veuillez inclure des considérations, ajustements et résultats liés au COVID-19 et
répondez à la section IV. Cette section est optionelle

Expliquer brièvement l'état global de mise en œuvre du projet en termes de cycle de mise en
œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple,
contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.)

Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères, espaces compris

Le projet est en fin de cycle. Malgré des contraintes sécuritaires notables, les activités du projet ont été réalisées
dans les trois pays avec des résultats significatifs qui contribuent à la pacification de la transhumance dans la
région du Liptako Gourma. Cet acquis revêt une importance cruciale, compte tenu de l’accroissement considérable
des facteurs d’affaiblissement de la transhumance transfrontalière vers les pays côtiers (expansion de l’insécurité
rendant les itinéraires dangereux, interdiction de l’entrée des transhumants allochtones sur le territoire national,
fermeture des frontières à cause de la COVID-19). L’évaluation finale du projet a accusé un retard. Les données de
cette évaluation sont en cours d’analyse. Les principales activités réalisées ont permis (i) le renforcement du
système d’alerte permettant de collecter et diffuser les informations sur la transhumance à travers
l’opérationnalisation du TTT (Transhumance Tracking Tool) et la diffusion des rapports périodique sur la
transhumance ; (ii) l’opérationnalisation des cadres de coordination sur la transhumance et des mécanismes de
prévention et de gestion des conflits aux niveaux national, régional et local qui contribuent à la gestion des conflits ;
(iii) le renforcement des ressources pastorales et des capacités des acteurs de la transhumance. Les taux d’exécution
physique et financière du projet sont de 98%. 

*
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Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet
a contribué. Evitez de décrire des résultats anecdotiques ou de fournir une liste des activités
individuelles accomplies et songez plutôt a décrire de manière analytique, le progrès fait vers l'objectif
principal du projet

-

Le projet a contribué à un changement institutionnel et communautaire en terme de dispositif de prévention et de
gestion des conflits liés à la transhumance. Au Mali, les 02 commissions foncières redynamisées en cadre de
concertation sur la transhumance, le comité local de transhumance et les mécanismes de prévention et de gestion
des conflits dans les communes de Mondoro et Tessit ainsi que les différents comités de transhumance (CORET et
COPT, OPPREGECC et ODEPREGECC) au Burkina constituent des espaces de dialogue qui concourent à la gestion
efficace des conflits. De plus, l’adoption du projet de décret portant création, composition et fonctionnement du
Comité National de la Transhumance et des Commissions de Conciliation au Mali est une étape importante vers un
changement institutionnel en matière de gestion d’une transhumance apaisée. Au Niger, à Makalondi et Tera, les
deux cadres de concertation communaux qui réunissent l’ensemble des acteurs clés abordent les questions liées à la
transhumance qui sont devenues une priorité pour les autorités locales. Lors des sessions de ces cadres, les
autorités se basent sur les informations issues de l’outil de suivi de la transhumance pour apporter les réponses
appropriées. Par exemple, à la suite d’une alerte reçue , les autorités de la commune de Téra ont sollicité et obtenu
l’appui de l’Etat central du Niger pour un déploiement des forces de défense et de sécurité pour faire face aux vols
de bétails dans les villages menacés.

*

Partie II: Progrès par Résultat du projet

Décrivez les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin:
janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale
du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire /
a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès
(quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de
consolidation de la paix.

"On track" – il s'agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué
dans le plan de travail annuel ;
"On track with peacebuilding results" - fait référence à des changements de niveau supérieur
dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus
probable dans les projets matures que nouveaux.

1 2 3 4 5 6 7 8 Plus de 8

Combien de RESULTATS ce projet a-t-il ? *

Veuillez écrire les résultats du projet tels qu'ils figurent dans le cadre des résultats du projet qui se
trouve dans le document du projet.

Résultat 1
Des informations permettant une gestion apaisée de la transhumance sont collectées, analysées et diffusées auprès
des différents utilisateurs

*
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Résultat 2
Les capacités institutionnelles des structures nationales et locales chargées de la gestion des conflits
communautaires liés à la transhumance sont renforcées

*

Résultat 3
La transhumance transfrontalière est facilitée

*

Résultat 4
*

Résultat 5
*

Résultat 6
*

Résultat 7
*

Résultat 8
*

Résultats Additionnels
Si le projet a plus de 8 résultats, veuillez énumérer les résultats restants ici.

*
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Résultat 1:

Des informations permettant une gestion apaisée de la transhumance sont collectées,
analysées et diffusées auprès des différents utilisateurs

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

Pour atteindre ce résultat 210 sentinelles furent formées au Mali, au Niger et au Burkina. Celles-ci veillent au suivi
des mouvements transhumants et émettent des alertes qui permettent aux différents mécanismes mis en place de
prévenir les risques de conflits et gérer certains qui sont au stade latent. Outre les sessions de renforcement de
capacités des acteurs locaux et nationaux, des ateliers ont été réalisés à Bamako, à Ouagadougou et à Niamey, en
collaboration avec les organisations pastorales, pour harmoniser le TTT aux structures nationales de collecte de
données qui existent dans les 3 pays. En partenariat avec l’Autorité de développement intégré de la région du
Liptako-Gourma, 1 atelier régional de partage d’approche de suivi de la Transhumance et de gestion des conflits liés
aux mouvement transhumants entre nationaux et locaux de la Transhumance dans les 3 pays a été organisé. Ces
ateliers ont amélioré les compétences des acteurs dans la mise en œuvre des activités qui ont permis : (i) la
production et mise à jour de 10 cartographies (06 au Burkina, 02 au Mali et 02 au Niger) des ressources pastorales
stratégiques dans les zones du projet; (ii) la production et la diffusion de 13 Dashboard à l’endroit des structures
impliquées dans la mise en œuvre du projet ; (iii) la production de 712 alertes prévention et évènement ; (iv) la
résolution de 126 conflits agropastoraux suite à des tensions intercommunautaires et autres conflits ; (v)
l’exploration des options de complémentarité entre système étatique et le TTT à travers la mise en œuvre par les OP.
Les données collectées sur les alertes ont permis aux organisations pastorales (CRUS et RECOPA au Burkina ; AREN
au Niger et TASSAGHT au Mali) de remonter l’information à temps aux autorités locales des communes
d’intervention qui sont membres des différents comités et mécanismes de prévention et de résolution des conflits
communautaires liés à la transhumance mis en place/redynamisés. Ces acteurs entament des actions visant, pour
les alertes préventives, à éviter les conflits et leurs effets. Quant aux alertes liées à un conflit, les acteurs ont
atténué les effets de certains évènements par le dédommagement des victimes, l’intermédiation sociale, les
sensibilisations et l’adoption de stratégies adaptatives. Sur 712 alertes produites, 213 conflits (agropastoraux,
tensions intercommunautaires …) furent notifiés et 126 conflits résolus grâce aux différents mécanismes mis en
place soit un taux de résolution des conflits de 59.2%. Les cadres et les mécanismes de résolution mis en
place/dynamisés permettent de prévenir et de résoudre les problèmes liés de transhumance. L’existence de ce
dispositif pastoral d’information et d’alerte sur les conflits revêt une importance cruciale dans le contexte du
Liptako Gourma caractérisé par la dispersion géographique et la mobilité des familles d’éleveurs et une insécurité
volatile qui affecte de nombreuses zones devenues inaccessibles aux transhumants.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et
l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été
assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

N/A
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Résultat 2:

Les capacités institutionnelles des structures nationales et locales chargées de la gestion des
conflits communautaires liés à la transhumance sont renforcées

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

Au Mali, 4 cadres de concertation sur la transhumance et les mécanismes de prévention et de résolution (comité de
paix et comité local de transhumance de la commune de Mondoro) sont mis en place et redynamisés. 134 membres
de ces structures ont bénéficié de renforcement de capacités en prévention et gestion des conflits communautaires
liés à la transhumance. Dans le but de promouvoir une transhumance pacifique, le projet, a accompagné la tenue de
6 sessions de cadres de concertation et de suivi de la Transhumance dans les communes de Tessit et Mondoro. Au
Burkina, 4 cadres de concertation sur la transhumance furent mis en place/redynamisés suite à l’organisation de 4
sessions qui mobilisèrent 181 personnes dont 20 femmes. Il s’agit des comités provinciaux de la transhumance de
l’Oudalan et du Séno ; les Comités Régionaux de Transhumance du Sahel et de l’Est -
Session_du_comité_régional_transhumance_du_sahel... Ces cadres ont fait des propositions de solutions pour la
fonctionnalité de celui du Sahel et un plan d’action pour celui de l’Est. 4 observatoires provinciaux et
départementaux de prévention et de gestion des conflits communautaires de Seytenga, de Kantchari, de la Tapoa et
du Séno furent mis en place et 83 membres dont 12 femmes furent formés en communications sur les stratégies de
résolution des conflits, la situation actuelle de la transhumance et l’alerte précoce. Par ailleurs, un atelier de mise
en place du cadre de coopération transfrontalière entre les structures de suivi de la transhumance et de l’utilisation
des ressources naturelles des 3 pays fut organisé (https://lefaso.net/spip.php?article103040). 
Au Niger, les 2 cadres de concertations des communes de Makalondi et Tera ont bénéficié d’une formation sur les
déterminants de la transhumance ; le cadre législatif et réglementaire de gestion de la transhumance ; les textes
législatifs et réglementaires qui régissent le pastoralisme et la transhumance nationale et transfrontalière ; la
prévention et gestion des conflits. Par ailleurs, 7 rencontres d’échanges et de partage des bonnes pratiques de
résolution de conflits communautaires dont 4 au Burkina, 2 au Mali et 1 au Niger ont été organisées à l’endroit de
l’OPPREGECC de la Tapoa et de l’ODEPREGECC de Kantchari au Burkina sur les alertes. Au Niger, ces rencontres ont
concerné les leaders communautaires de Téra et de Makalondi à faire des propositions de réponses adaptées pour
une meilleure gestion des conflits et l’élaboration d’une feuille de route. Ces cadre de concertation ont permis aux
communautés de résoudre eux-mêmes les conflits sans l’implication des juridictions. Enfin, un atelier de validation
du plan de communication sur les bonnes pratiques de prévention et de gestion des conflits liés à la transhumance
fut organisé pour permettre l’appropriation du document par l’ensemble des partenaires et l’utilisation des
apprentissages identifiés pour mieux gérer les conflits liés à la transhumance.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et
l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été
assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Les femmes membres des différents cadres de concertation ont gagné en confiance et prennent de façon
ascendante leur place dans le cercle de décision concernant la prévention/gestion des conflits liés à la
transhumance et aujourd’hui elles sont capables de s’exprimer devant les hommes. Ceci laisse croire qu'elles seront
moins marginalisées vu que leur rôle est maintenant reconnu par leurs pairs masculins.. Le projet a donc contribué
à éveiller les consciences des populations des zones d’intervention sur la question du genre et la reconnaissance par
les hommes de la compétence féminine. Les femmes affirment fièrement lors des cadres de concertation s’être
émancipées depuis que le projet est en place. Par ailleurs, les leaders des organisations féminines et ceux de la
jeunesse ont participé à la mise en place des cadres de concertation et des différents mécanismes de prévention et
de gestion des conflits. Cette représentativité aux seins des instances de décision a donné aux jeunes et aux
femmes l'occasion de faire valoir leur opinion et de les percevoir également comme des acteurs de paix.
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Résultat 3:

La transhumance transfrontalière est facilitée

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

Les conditions de transhumance ont été améliorées par le renforcement des infrastructures pastorales,
l’alimentation du bétail, la protection sanitaire des animaux et la formation des acteurs. Plusieurs réalisations ont
contribué à atteindre cet objectif. Au titre des infrastructures, 5 magasins d’aliments de bétails sont construits à
Seytenga et kantachari (Burkina), Makalond (Niger) et Tessit au Mali; 8 parcs de vaccination et 1 parc à bétail ont été
réalisés à Seytenga (Burkina), Feyra, Tillé et Bégourou Tondo (Niger) et Kaygouroutane, Senossa, Bondo et Douna
(Mali) ; 355 ha d’aire de pâturage et de pacage ont été sécurisés au Burkina et Mali. 132 km de piste à bétail sont
réhabilités dont 85 km au Burkina et 47 au Mali ; Ces pistes contribueront à prévenir les conflits liés à l’obstruction
des couloirs de transhumance, la destruction des champs par les animaux. 12 forages pastoraux ont été
réalisés/réhabilités dont 8 au Burkina et 4 au Mali; 3 mares ont été curée au Niger. Concernant l’alimentation du
bétail, 6 786 kg de semences fourragères ont été distribuées (4 086 kg au Burkina, 700 kg au Niger, 2000 kg au Mali).
389 kits de fauche et de conservation du fourrage ont été fournis aux éleveurs (194 au Burkina, 150 au Mali, 45 au
Niger). Ces intrants ont contribué à la production de plus 560 tonnes de fourrages. Les magasins sont dotés de 78
tonnes d’aliments bétails (45 tonnes au Burkina, 65 au Niger et 18 au Mali). Aussi, 36 membres de comités de gestion
des infrastructures (24 au Mali, 12 au Niger) ont été formés sur la fabrication des blocs multinuritionnels et le
traitement de la paille à l'urée. Au-delà de la contribution à la réduction des conflits le renforcement de
l’alimentation du bétail permet de combiner les systèmes d’élevage et de culture, de protéger les moyens
d’existence des pasteurs et agropasteurs et réduire les risques dus au changement climatique. Pour la santé
animale, au Niger et Burkina, des kits de vaccination composé de vaccins contre la PPR et la PPCB, de seringues,
matériel et chaines de froid (8 réfrigérateurs, 80 glacière au Burkina, 8 glacières au Niger) ont été mis à la
disposition des services techniques. A Mali, la vaccination a été faite avec le concours d’un prestataire privé. 47 000
bovins et caprins ont été vaccinés, dans les 3 pays, contre les maladies virales. Cette action contribue aussi à réduire
les conflits liés aux contrôles zoo sanitaire et de contamination des animaux (dissémination des pathologies
infectieuses et parasitaires durant la transhumance transfrontalière). Quant au renforcement de capacité des
acteurs 2167 pasteurs et agro pasteurs dont 515 femmes ont été formés sur les textes régissant la gestion des
ressources naturelles, la transhumance et sur la gestion pacifique des conflits. Par ailleurs 17 formateurs dont 1
femme ont également été formés sur ces thèmes. Ces personnes sont des relais de sensibilisation qui contribuent à
la prévention des conflits dans leurs communautés.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et
l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été
assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Les activités réalisées ont tenu compte de la sensibilité genre. L’aspect genre à travers le respect des quotas
attribués aux femmes et aux jeunes a été inscrit dans les différents protocoles d’accord avec les partenaires. Le
ciblage des bénéficiaires des appuis tient compte du quota d'au moins de 30% de femmes prévues. 24% des agro-
pasteurs formés sur les textes régissant la transhumance et la gestion des ressources naturelles, sont des femmes.
31% des bénéficiaires des 1021 bénéficiaires de la vaccination de leurs animaux au Burkina sont des femmes. Les
femmes et les jeunes ont pris part à l’assemblée générale pour la validation du choix des sites de réalisation des
infrastructures communautaires. Ils sont membres des comités de gestion des infrastructures. Au Niger 146 des 634
participants au cadres de concertation qui facilitent la gestion des départs et arrivés de transhumants sont des
femmes. Les jeunes participant à ces cadres sont au nombre de 336, soit 51,42% des participants.
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Résultat 4:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et
l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été
assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Résultat 5:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et
l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été
assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.
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Résultat 6:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et
l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été
assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Résultat 7:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et
l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été
assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.
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Résultat 8:

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et
l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été
assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris.

Si le projet comporte plus de 8 résultats, veuillez utiliser cette zone de texte pour décrire l'état
d'avancement (sur la bonne voie avec des preuves de résultats en matière de consolidation de la paix,
sur la bonne voie ou hors de la bonne voie), ainsi que pour décrire brièvement les progrès et toute
analyse sur la manière dont l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes et/ou l'inclusion et la
réactivité des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat.

*

ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (300 caractères
maximum par entrée)
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» Résultat 1 : Des informations permettant une gestion apaisée de la transhumance sont
collectées, analysées et diffusées auprès des différents utilisateurs

Résultat
1

Indicate
urs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

1.1 Degré de
satisfaction
des acteurs
par rapport au
système
d’information
mis en place
avec les
informations.

0 70% 70% N/A En cours
d'évaluation

1.2 Taux de
réduction des
conflits
agriculteurs-
éleveurs

Nombre de
conflits dans
la zone
d'intervention
en 2017:
BF=215,
Mali=?; Niger
=?

-25% -25% N/A En cours
d'évaluation

1.3 % de
transhumants
utilisant les
informations
fournies par
les systèmes
de collecte,
d’analyse et
d’alerte pour
planifier leur
transhumance

0 60% 60% N/A En cours
d'évaluation



15/06/2022 22:30 Peacebuilding Fund Project Progress Report

https://ee.kobotoolbox.org/x/xPCdMJnM 22/32

» Résultat 2 : Les capacités institutionnelles des structures nationales et locales chargées de la
gestion des conflits communautaires liés à la transhumance sont renforcées

Résultat
2

Indicate
urs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

2.1 % d’acteurs en
charge de la
prévention et
de la gestion
des conflits
communautaires
liés à la
transhumance
qui affirment
que les
capacités de
leurs
structures ont
été renforcées
grâce aux
actions du
projet.

0 100% 100% N/A En cours
d'évaluation

2.2 % de
transhumants
se référant
aux
mécanismes
de gestion des
conflits mis en
place pour la
résolution de
leurs
différends.

23,13% (BF:
27,78% ; Mali:
26,54% ; Niger:
17,07% )

50% 50% N/A En cours
d'évaluation

2.3
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» Résultat 3 : La transhumance transfrontalière est facilitée

Résultat
3

Indicate
urs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

3.1 % des
infrastructures
pastorales
réalisées le
long des
couloirs de
transhumance
qui sont
fonctionnelles
(par types :
pistes à bétail,
magasins
d’intrants,
points d’eau,
parc de
vaccination).

87,93%
(Burkina:
88,5%; Mali:
85,71%; Niger:
89,58%)

100% 100% N/A En cours
d'évaluation

3.2 % des acteurs
y compris les
agriculteurs et
les éleveurs
sensibilisés/formés
sur la
transhumance
et la gestion
des ressources
naturelles
déclarant être
satisfaits des
thèmes
développés
(par Sexe, Age
et pays).

0 70% 70% N/A En cours
d'évaluation
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3.3 % d’acteurs
(agriculteurs,
éleveurs)
formés/informés
sur la
transhumance
et la gestion
des ressources
naturelles qui
affirment
respecter les
textes y
relatifs

0 70% 70% N/A En cours

» Résultat 4 :

Résultat
4

Indicate
urs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

4.1

4.2

4.3
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» Résultat 5 :

Résultat
5

Indicate
urs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

5.1

5.2

5.3

» Résultat 6 :

Résultat
6

Indicate
urs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

6.1

6.2

6.3
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» Résultat 7 :

Résultat
7

Indicate
urs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

7.1

7.2

7.3

» Résultat 8 :

Résultat
8

Indicate
urs

Base de
donnée

Cible de
fin de
projet

Etapes
d'indicat
eur/
mileston
e

Progrès
actuel de
l'indicate
ur

Raisons
pour les
retards
ou
changem
ents (s'il
y en a)

8.1

8.2

8.3

Si le projet comporte plus de 8 résultats, utilisez cet espace pour décrire les progrès réalisés sur les
indicateurs des résultats restants.

*

Partie III: Questions transversales
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Veuillez indiquer tout événement important lié au projet prévu au cours des six prochains mois, par
exemple : les dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères, espaces compris

N/A

*

En quelques phrases, expliquez comment le projet a eu un impact humain réel. Ceci peut inclure un
exemple spécifique de comment il a affecté la vie des personnes dans le pays - si possible, utilisez des
citations directes des bénéficiaires ou des weblinks à la communication stratégique publiée
Il s'agit d'une question facultative. Vous pouvez la laisser sans réponse si elle n'est pas pertinente (limite de 2000 caractères).

Le projet a eu un impact positif sur les relations et le dialogue entre les différents acteurs de la transhumance. Il a
contribué à apaiser les relations entre les éleveurs et les agriculteurs notamment dans la résolution pacifique des
conflits agropastoraux. Un acteur de Seytenga a pu dire :« Avant les sensibilisations et les formations on assistait
régulièrement à des conflits entre nos populations et les nomades qui viennent avec leurs troupeaux pour abreuver
au niveau des forages. Face à ces situations, nous intervenons mais comme on ne disposait pas assez de
mécanismes et outils appropriés, les résultats étaient mitigés. Grâce au projet qui nous a permis d’adopter de
meilleures approches et d’outils pertinents (technique de médiation, cadres de concertation), nous réussissons
mieux à concilier les parties en conflits ». Par ailleurs le projet a renforcé le rôle des femmes et jeunes au sein des
communautés et des instances locales de prévention et de gestion des conflits. La mise en œuvre du projet a permis
de relever le rôle important joué par les Rouggas (le leader d’éleveurs pasteurs, porteur des valeurs de l’élevage
pastoral) et les Garssos (disciple du Rugga) dans la promotion d’une transhumance pacifique à travers leur
participation à la résolution des conflits . De par leur engagement, ils contribuent à un pastoralisme apaisé par la
visibilité des valeurs positives du pastoralisme qu’ils promeuvent.

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image,
powerpoint, pdf, vidéo, etc.) pour illustrer l'impact humain du projet
-

Fichier 1
-

Click here to upload file. (< 10MB)

Fichier 2
-

Click here to upload file. (< 10MB)

Fichier 3
-

Click here to upload file. (< 10MB)

Vous pouvez également ajouter jusqu'à 3 liens vers des ressources en ligne qui illustrent l'impact
humain du projet
-
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Lien 1
-

Lien 2
-

Lien 3
-

» Suivi

Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport
Veuillez limiter votre réponse à 1000 caractères, espaces compris

Plusieurs activités de suivi ont été réalisées par les équipes du projet. Il s'agit entre autre: 
- 06 missions de supervision réalisées par l'équipe suivi-évaluation; ; 
-les réunions techniques mensuelles et circonstancielles de coordination entre les équipes du projet; 
-les rencontres mensuelles avec les partenaires techniques et opérationnels; 
- la participation aux cadres de concertation régionaux et rencontre du comité technique de suivi au cours desquels
l'état de mise en œuvre du projet a été présenté aux différents acteurs et parties prenantes aux projets; 
- deux rencontre conjointe entre l'équipe du projet et les trois secrétariats de PBF (Mali, Burkina et Niger pour faire
le bilan de la mise en œuvre du projet. 
- deux rencontre avec l'ALG pour le suivi des recommandations de l'atelier sur la mise en place du cadre de
coopération transfrontalière. 

*

oui

non

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence
Si seulement certains des indicateurs de résultats ont des lignes de base, sélectionnez 'oui'

*

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères, espaces compris

*

oui

non

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires? *

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères, espaces compris

Une enquête de perception a été réalisée au Burkina.

*

» Evaluation
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oui

non

Est-ce qu'un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport? *

Budget pour évaluation finale (en USD)

60167

*

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l'évaluation (Limite de
1500 caractères
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères, espaces compris

N/A

» Effets catalytiques

oui

non

Effets catalytiques (financiers): Le projet a-t-il conduit à un financement supplémentaire provenant
d'autres sources ?

*

Si oui, combien de subventions ou de donateurs supplémentaires le projet a-t-il suscité ?
*
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Aucun effet catalytique

Peu d'effet catalytique

Effet catalytique important

Effet catalytique très important

Je ne sais pas

Trop tôt pour savoir

Effet catalytique (non financier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à
plus long terme dans la construction de la paix ?

*

Veuillez décrire comment le projet a eu un effet catalytique (non financier).
Veuillez limiter votre réponse à 3000 caractères, espaces compris

La synergie entre le projet de renforcement de la résilience des populations pastorales et agropastorales dans les
zones frontalières prioritaires du Sahel (PROACT) et PBF à Téra a permis de couvrir plusieurs sites lors de la mise en
place des clubs Dimitra et des cadres de concertation ; 
L’adoption du décret portant création, composition et fonctionnement du Comité National de la Transhumance et
des Commissions de Conciliation est une étape importante vers un changement structurel et sociétal en matière de
gestion d’une transhumance apaisée au Mali. 
Par ailleurs le projet contribuera à augmenter ou améliorer les investissements sur la problématique de la
transhumance pacifique. Les résultats obtenus ont encouragé certains partenaires notamment UNISS à engager des
discussions sur la possibilité de répliquer l’approche en Mauritanie et ses pays frontaliers. En outre, les acteurs du
Burkina, Mali et Niger, ont exprimé lors de l’atelier sur mise en place du cadre de coopération transfrontalier sur la
transhumance, le souhait d’élargir l’approche en intégrant les pays côtiers (Togo, Bénin, Ghana Côte d’ivoire). Ainsi,
le cadre de coopération transfrontalière sur la transhumance pacifique en perspective dans le Liptako Gourma
constitue une opportunité pour le renforcement de la coopération entre les 3 pays et avec les pays côtiers et le
développement d’une stratégie /accord conjoint sur la transhumance. Cette expérience va nourrir la réflexion sur la
révision prochaine des textes en matière de transhumance dans la sous-région d’Afrique de l’Ouest. 

*

PARTIE IV: COVID-19

Veuillez répondre à ces questions si le projet a subi des ajustements financiers ou non-financiers en
raison de la pandémie COVID-19.
Cette section est facultative. Vous pouvez la laisser vide si elle n'est pas pertinente

Ajustements financiers :

Veuillez indiquer le montant total en USD des ajustements liés au COVID-19

956,86
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Ajustements non-financiers : Veuillez indiquer tout ajustement du projet qui n'a pas eu de
conséquences financières
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères, espaces compris

Dans le souci du respect des mesures restrictives dues à la COVID 19, les ateliers de formation ont été organisé par
petits groupes de participants. Par ailleurs, l’atelier de mise en place du cadre de coopération transfrontalière s’est
tenue en présentiel à Ouagadougou et par vidéo conférence. Aussi, des réunions de coordination virtuelles avec les
équipes projets au Burkina mais aussi avec celles du Mali et du Niger sont initiées afin de réduire les coûts de mise
en œuvre et qui facilitent le suivi des activités à distances. 
Compte tenu de la situation sécuritaire, une partie des infrastructures devant être réalisée au Mali a été délocalisé
dans la zone de Koro. Au Burkina Faso, en une aire de pacage été réalisé dans le couloir de transhumance dans la
région de l’Est, en lieu et place due la réhabilitation de la piste à bétail à bétail. Au Niger 3 mares ont été curées en
lieu et place des forages pastoraux à réaliser/réhabiliter. 

Renforcer les capacités de gestion de crise et de communication

Assurer une réponse et une reprise inclusives et équitables

Renforcer la cohésion sociale intercommunautaire et la gestion des frontières

Lutter contre le discours de haine et la stigmatisation et répondre aux traumatismes

Soutenir l'appel du SG au « cessez-le-feu mondial »

Aucun

Autres (veuillez préciser):

Veuillez sélectionner toutes les catégories qui décrivent les ajustements du projet (et inclure des
détails dans les sections générales de ce rapport)

Autres (veuillez préciser)

Si pertinent, veuillez répondre à ces questions si le projet a subi des ajustements financiers ou non-
financiers en raison de la pandémie COVID-19
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères, espaces compris

Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris
sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires?
Veuillez limiter votre réponse à 1500 caractères, espaces compris

Le projet a enregistré des résultats notables dans les trois pays ciblés. Ces différents acquis ont permis la mise en
place d’un cadre de dialogue inclusif avec les acteurs locaux et organisations pastorales pour des solutions
appropriées sur la transhumance. Face à une aggravation des facteurs de vulnérabilité (changements climatiques,
changements institutionnels, tensions sécuritaires), il s’avère nécessaire et urgent de poursuivre la consolidation
des acquis à travers une extension du projet, pour une meilleure efficacité des cadres de concertation du secteur
pastoral ainsi que d’une bonne inclusivité des dispositifs de prévention et de gestion des conflits.  
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"Étapes finales

Veuillez enregistrer une copie pdf du formulaire en cliquant sur l'icône Imprimante qui se situe
en haut, à droite de la page.
Une boîte de dialogue apparaîtra : Veuillez sélectionner le format A4 et l'orientation portrait.
Cliquez sur ""préparer"" et enregistrez le document au format PDF (si, lors de la première
tentative, la page générée n'est pas lisible, fermer le pop-up et réessayez. Si le probleme
persiste, vous pouvez contacter l'addresse email ci-dessous pour un appui technique).
Veuillez télécharger la version PDF du rapport ainsi que votre rapport financier au format Excel
sur la passerelle MPTF-O. **

Si vous rencontrez des difficultés à remplir le formulaire ou à générer l'impression pour MPTFO
Gateway, veuillez contacter Anupah Makoond keshni.makoond@un.org_

Merci. Vous avez terminé le rapport. Veuillez cliquer sur le bouton SUBMIT ci-dessous. Quand votre
rapport est soumis, une bande jaune vous l'annocera en haut de la page. Cela peut prendre quelques
secondes

https://ee.kobotoolbox.org/x/keshni.makoond@un.org

